LONA.
SARPI

MDW2026 | 20-26 APRIL

InZona...

NOIMEN GATE
By Red Product Design Center (RPDC)
Via Paolo Sarpi, 1

SARPIFLAGS
By Red Product Design Center (RPDC), Zona Sarpi
Along Via Paolo Sarpi

SARPIWRAP
By Regione Marche, DONTSTOP architettura, Zona Sarpi
Via Paolo Sarpi, Corner Via Bramante

WINDOWS OF SARPI |02
By Red Product Design Center (RPDC)
IPPO, Via Paolo Sarpi, 1

WINDOWS OF SARPI | 03
By Red Product Design Center (RPDC)
Cantina Sarpi 1, Via Paolo Sarpi, 1

WINDOWS OF SARPI | 04
By Red Product Design Center (RPDC)
Foodie, Via Paolo Sarpi, 4

OTTO COSE: INFO POINT
Via Paolo Sarpi, 8

SHE, FINGERPRINT OF THE EARTH
By Hu Yuehua
oTTo cose, Via Paolo Sarpi, 8

MADRE
By Ludovico Grantaliano
oTTo cose, Via Paolo Sarpi, 8

NEW DISTRICT — NAVIGATING THE EARTH
By Red Product Design Center (RPDC)
Teatro del Borgo Milano, Via Giovanni Verga, 5

NEW DISTRICT — 3Q EXHIBITION
By Red Product Design Center (RPDC)
Teatro del Borgo Milano, Via Giovanni Verga, 5

NEW DISTRICT —ECHOES 100
By Red Product Design Center (RPDC)
Teatro del Borgo Milano, Via Giovanni Verga, 5

LABORATORIO DEL PERCHE
By Milano Kids Design Week
Centro Culturale Cinese, Via Paolo Sarpi, 26

PLEASE COME IN
By Galleria Luisa Delle Piane
Galleria Luisa Delle Piane, Via Giuseppe Giusti, 24

PROGETTARE O ESSERE PROGETTATI
By Design Group Italia
Via Giovanni Verga

RUYIFANG HANFU FASHION SHOW
By APICAIA, RUYIFANG Hanfu
Tempio del Futuro Perduto, Via Luigi Nono, 9/7

TENDER HUNGER
By Yue Liu/seilune
Sala Cisterne — Fabbrica del Vapore, Via Procaccini, 4

MINDFUL LIVING FAIR
By Mindful Peace International
Tempio del Futuro Perduto, Via Luigi Nono, 9/7

CHOPSTICKS &
By S—3, Cultural Associates, MANIFESTO
Via Pietro Giannone, 3

...and beyond

MINDFUL HEALTH & WELL-BEING
By Mindful Peace International
Via Privata Simone Schiaffino, 25

ESSERE LACQUA, ESSERE LAVITA
By MonBlari
Caselli 11-12, Piazzale Principessa Clotilde, 11

FOCO. LIVING NOTES BY STUDIOPEPE
By Archiproducts
Via Tortona, 31

DECENNIAL EXHIBITION OF THE
OPEN-AIR MOTOR SHOW & TADA DAY
By Salone Auto Torino, MIMO, TADA

nhow Hotel, Via Tortona, 35

RONG: CRAFT AS KNOWLEDGE EXHIBITION
By Rong Design Library, Beijing Contemporary Art Foundation
SaloneSatellite 2026, Pavilion 5/7, Stand E21, Strada Statale
del Sempione, 28, Rho (Mi)

ORIGINS OF CHINESE AESTHETICS

By Hangzhou Liangzhu Archaeological Administrative District
Management Committee, Institute of Life Aesthetics, School of
Industrial Design, China Academy of Art

SaloneSatellite 2026, Pavilion 5, Stand A02-A04, Strada
Statale del Sempione, 28, Rho (Mi)
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NOI MEN:Gate of Sarpi

NOI MEN, ZONA SARP!’s signature gateway, reimagines
the cultural threshold between Shanghai and Milan.
Bridging history and future, itis a symbol of Sino-Italian
dialogue. (IT) NOIMEN, portale simbolo di ZONA SARPI,
reimmagina la soglia culturale tra Shanghai e Milano.
Unendo storia e futuro, & un vero simbolo del dialogo
sino-italiano.

(PAG.16)

SARPIFLAGS

Rooted in ZONA SARPI, The Flags is a visual system based
on the six “Better” themes. More than signage, they guide
the district into an evolving urban narrative. (IT) Radicato

in ZONA SARPI, The Flags & un sistema visivo basato sui
sei temi “Better”. Pili che segnali, guidano il distretto in una
narrazione urbana in evoluzione. (PAG.18)

SARPIWRAP

Sarpi Wrap transforms a 100-meter hoarding into a visual
journey. Discover the story of Matteo Ricci, a symbol

of dialogue between Italy and China, traveling from the
Marche region to the East. (IT) Sarpi Wrap trasforma

100 metri di cesata in un viaggio visivo. Scoprila storia

di Matteo Ricci, simbolo del dialogo tra Italia e Cina, in

un percorso che unisce la Regione Marche all'Oriente.
(PAG.20)

WINDOWS OF SARPI

Windows of Sarpi 2026 collaborates with Red Design Week
and RPDC. By showcasing design through storefronts, it
seamlessly weaves creativity into Chinatown’s daily life.
(IT) Windows of Sarpi 2026 collabora con Red Design
Week e RPDC. Mostrando il design attraverso le vetrine,
intreccia la creativita nella vita quotidiana di Chinatown.
(PAG.24)

oTTo: info point

The new 2026 ZONA SARPI Info Pointis a hub for
orientation and encounters. With art by Hu Yuehua and
Grantaliano, it blends info, interaction and narratives.

(IT) Il nuovo Info Point ZONA SARPI 2026 € un hub per
orientamento e incontri. Con le opere di Hu Yuehua e
Grantaliano, unisce info, interazione e narrazioni. (PAG.28)

She Fingerprint of the Earth

Through Shidong embroidery and reclaimed fabrics, the
artist translates Miao heritage into abstract spatial forms.
Her work explores collective memory and the rhythm of the
land. (IT) Attraverso il icamo Shidong e tessuti di recupero,
I'artista traduce I'eredita Miao in forme astratte, esplorando
lamemoria e i ritmi dellaterra.. (PAG.30)

Madre

Grantaliano explores the threshold between design and the
“undesignable,” using natural elements that resist formal
control as generative agents. (IT) Grantaliano esplora

la soglia tra design e “indisegnabile”, usando elementi
naturali che resistono al controllo come agenti generatori.
(PAG.31

New District — Navigating the Earth

Curated by RPDC & Frank Chou, this theatre explores
design and civilization. It presents new Chinese designers,
asking how design can unite humanity in turbulent

times. (IT) Curato da RPDC e Frank Chou, questo teatro
esplora design e civilta. Presenta nuovi designer cinesi,
chiedendosi come il design possa unire 'umanita in tempi
turbolenti. (PAG.34)

New District — 3Q Exhibition

Curated by RPDC Design Week & Ma Shirui, this exhibit
uses books to bridge cultures. It shows how design
transcends language, offering deep visual resonance
across borders. (IT) Curata da Xiaohongshu DW e Ma
Shirui, lamostra usai libri per unire le culture. Mostra come
il design superila lingua, offrendo risonanza visiva oltre
ogni confine.. (PAG.48)

New District—Echoes 100

Echoes 100 by RPDC Design Week asked 100 designers
to create posters from urban views. They explore the city
by visualizing the hidden, profound sensations of everyday
life. (IT) Echoes 100 di Xiaohongshu DW ha chiesto a 100
designer di creare poster da scorci urbani. Esplorano la
citta visualizzando le sensazioni nascoste e profonde della
vita.. (PAG.52)

Laboratorio del Perché - WHY Labs

Join our “WHY labs” with Il Club dei Bimbi di Quartiere!
For the Year of the Horse, kids 3-6 (open to all) will

turn the horse symbol (5) into creative drawings. (IT)
Scoprii “Laboratori del Perché” con Il Club dei Bimbi di
Quartiere! Nell’Anno del Cavallo, i bimbi 3-6 (aperto a tutti)
trasformeranno il simbolo () in disegni. (PAG.54)

Please ComeIn

Galleria Luisa Delle Piane invites you to PLEASE COME
IN for MDW26! Discover works by Finemateria, Locatelli-
Zambernardi, Pellegrino, Tabet, Zaven, Zelli. Opening
Apr 18, 6-10PM. (IT) Galleria Luisa Delle Piane viinvitaa
PLEASE COME IN per la MDW26! Scopri Finemateria,
Locatelli-Zambernardi, Pellegrino, Tabet, Zaven, Zelli.
Opening 18 aprile, 18-22. (PAG.55)

Public Installation
20(MON)—26(SUN) April

ViaSarpi, 1
Milano (MI)

Public Installation
20(MON)—26(SUN) April

Along Via Sarpi

Public Installation
FROM 20(MON) April

Via Sarpi — Corner
Via Bramante,
Milano (MI)

Public Installation
20(MON)—26(SUN) April

ViaPaolo Sarpi 1
Via Paolo Sarpi 2
Via Paolo Sarpi 4
Milano (MI)

11:00-18:00,
20(MON) - 26(SUN) April

oTTo
Via Sarpi, 8
Milano (MI)

11:00-18:00,
20(MON) - 26(SUN) April

oTTo
Via Sarpi, 8
Milano (MI)

11:00-18:00,
20(MON) - 26(SUN) April

oTTo
Via Sarpi, 8
Milano (M1)

20(MON) — 26(SUN) April

Teatro del Borgo Milano
Via Giovanni Verga, 5
Milano (MI)

20(MON) — 26(SUN) April

Teatro del Borgo Milano
Via Giovanni Verga, 5
Milano (MI)

20(MON) —26(SUN) April

Teatro del Borgo Milano
Via Giovanni Verga, 5
Milano (MI)

From 16:00,
26(SUN) April

Centro Culturale Cinese
Via Paolo Sarpi, 26
Milano (MI)

Opening
18:00 —22:00, 18(SAT) April
Exhibition

10:30—20:00,

18(SAT) — 26(SUN) April
Galleria Luisa Delle Piane

Via Giusti, 24
Milano (MI)
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“Progettare o Essere Progettati”
Public Presentation

Design Group Italia, together with Ecopneus, The

Playful Living, Panzini Secondary School, and the GPP
Association, presents 4 new street games born from
education and collaboration. (IT) Design Group Italia con
Ecopneus, The Playful Living, Scuola Secondaria Panzini,
Associazione GPP presenta 4 nuovi giochi di strada frutto
dididattica e collaborazione (PAG.56)

RUYIFANG Hanfu Fashion Show
—Milano Design Week

APICAIA and RUYIFANG present a Hanfu Fashion Show
at Milan Design Week. Discover traditional Chinese
clothing and Xiangyunsha fabric through a runway show
and cultural salon. (IT) APICAIA e RUYIFANG portano
un Hanfu Fashion Show alla Milano Design Week. Scopri
I'abbigliamento tradizionale e il tessuto Xiangyunsha tra
una sfilata e un salotto culturale. (PAG.57)

Tender Hunger

Tender Hunger reimagines hunger as a storyteller of
desire and memory. It creates a tangible space to reflect
on our relationship with food, nature, and finite resources.
(IT) Tender Hunger reimmagina la fame come narratrice
di desiderio e memoria. Crea uno spazio tangibile per
riflettere sul rapporto con cibo, natura e risorse limitate.
(PAG.58)

Mindful Living Fair

Returning to Milan Design Week, Mindful Peace
International shares Eastern culture and Chan
aesthetics. Experience tea ceremonies, vegetarian
cuisine and mindful activities to find true inner peace.

(IT) Tornando alla Milano Design Week, Mindful Peace
International condivide la cultura orientale e I'estetica
Chan. Vivi cerimonie del té, cucina vegetariana e pratiche
consapevoli per la pace interiore. (PAG.60)

CHOPSTICKS &

CHOPSTICKS % by S—3 connects East Asian design
with global ideas. Curated by Yoko Choy, 16 creatives
explore how traditions evolve into globally relevant design
languages. (IT) CHOPSTICKS# di S—3 unisce il design
dell'Asia orientale a idee globali. Curata da Yoko Choy, 16
creativi esplorano come le tradizioni evolvano in linguaggi
di design moderni. (PAG.61)

Mindful Health & Well-Being

Returning to Milan Design Week, Mindful Peace
International share Eastern culture and Chan aesthetics.
Experience tea ceremonies, vegetarian cuisine and
mindful activities to find true inner peace. (IT) Tornando
alla Milano Design Week, Mindful Peace International
condivide la cultura orientale e I'estetica Chan.

Vivi cerimonie del té, cucina vegetariana e pratiche
consapevoli per la pace interiore.

Essere 'acqua, Essere lavita

Monblari’s Milan debut uses water to inspire solo-living
bathroom designs. We blend simplicity and luxury,
transforming intimate spaces into a romantic dialogue
with oneself. (IT) Il debutto milanese di Monblari usa
I'acqua per ispirare bagni per chi vive solo. Uniamo
semplicita e lusso, trasformando spaziintimiinun
romantico dialogo con se stessi. (PAG.63)

Foco. Living notes by Studiopepe
Organized by: Archiproducts

“Foco. Living Notes” is the new interior project by
Archiproducts Milano, curated by Studiopepe. A space

of transformation, where fire is a generative force and the
origin of the creative gesture. (IT) “Foco. Living notes” & il
nuovo interior project di Archiproducts Milano, curato da
Studiopepe. Uno spazio di trasformazione, dove il fuoco &
forza generativa e origine del gesto creativo. (PAG.64)

Decennial Exhibition of the Open-Air
Motor Show & TADA DAY

Celebrating 10 years of urban motor shows, the exhibit
features 70+ brands, immersive videos of city parades,
and classic cars highlighting design evolution. (IT) “Per
celebrare i 10 anni di saloni automobilistici urbani, la
mostra presenta oltre 70 marchi, video coinvolgenti

di sfilate cittadine e auto d’epoca che mettono in luce
I'evoluzione del design.. (PAG.65)

RONG: Craft as Knowledge Exhibition
& 2026 RONG Design Award Ceremony

Explore “RONG: Craft as Knowledge,” showcasing
Chinese traditions, the color red, and Gyantse Tibetan
weaving. Includes live demos and the 2026 RONG Design
Award. (IT) Scopri “RONG: Craft as Knowledge™: tra il
colore rosso e I'antica tessitura tibetana, con demo dal
vivo e la premiazione del RONG Design Award 2026 per
residenze artistiche in Cina. (PAG.67)

Origins of Chinese Aesthetics: Liangzhu Culture and
C ary Creation Exhibiti

At SaloneSatellite 2026, designers draw from the ancient
Liangzhu civilization. They use sustainable materials
and digital craft to reinterpret Eastern aesthetics. (IT)

Al SaloneSatellite 2026, i designer si ispirano all'antica
civilta di Liangzhu. Usano materiali sostenibili e
artigianato digitale per reinterpretare I'estetica orientale.
(PAG.72)

Designing Better Together: A Glocal Dialogue

Milano Design Week - ZONA SARPI Dialogue Salon,
themed “Designing Better Together: A Glocal Dialogue,”
is jointly initiated by ZONA SARPI and Wallpaper China
Edition. The event brings together designers and industry
professionals to engage in conversations around cross-
cultural collaboration and local practice, exploring how
design can be translated and co-created across different
contexts, and advancing Sino-lItalian design cooperation
toward a more creative and sustainable future.

Public Presentation
10:30—12:00,

25(SAT) April

Exhibition

21(TUE) —26(SUN) April

Via Giovanni Verga,
20154, Milano (MI)

Fashion Show

17:00, 26(SUN) April

Cultural Hall and Experiences
27(MON) April

Tempio del Futuro Perduto
Via Luigi Nono, 9/7
Milano (M1)

Exhibition: 22:00—05:00,

21(TUE) —25(SAT) April
Performance:

22:00—22.30, 22(WED) April
22:00—22.30, 24(FRI) April
00:00—00.30, 25(SAT) April

Sala Cisterne - Fabbrica del Vapore,
Via Procaccini, 4, Milano (MI)

Talk: 15:00—16.30, 24(FRI) April
oTTo, Via Sarpi, 8, Milano (MI)

13:00—19:00,
26(SUN) April

Tempio del Futuro Perduto
Via Luigi Nono, 9/7
Milano (MI)

10:00—19:00,
21(TUE) — 25(SAT)
10:00—15:00,
26(SUN)

Via Pietro Giannone 3,
Milano (M1)

15:00—17:00,
24(THU) April 2026

Via Privata Simone Schiaffino, 25,
Milano (MI)

Registration
+39 349 3912848 (Marco)

10:00 — 22:00,
20(MON)—26(SUN) April

Caselli 11-12
Piazzale Principessa Clotilde, 11,
Milano (MI)

Zona Tortona Press Preview
15:00—19:00, 19(SUN) April
Opening 15:00—18:00,
20(MON) April

Exhibition 10:00—20:00,
21(TUE)—26(SUN) April

Via Tortona, 31
Milano (M1)

Opening

09:30, 20(MON) April
Public Exhibition
09:00-19:00,
20(MON) — 26(SUN) April

nhow Hotel
ViaTortona 35
Milano (M1)

10:00—20:00,
21(TUE) —26(SUN) April

SaloneSatellite 2026

Fiera Milano Rho,

Pavilion 5/7, Stand E21

Strada Statale del Sempione 28
20017, Rho (M)

09:30—18:30,
21(TUE) —26(SUN) April

Fiera Milano Rho, Pavilion 5
Stand A02-A04

Strada Statale del Sempione 28
20017, Rho (M)

13:30-14:30,
21(TUE) April

oTTo
Via Sarpi, 8
Milano (MI)




